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Installation nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb!

To be installed by a heating engineer only.

Ne faire effectuer l'installation que par un installateur agréé !

MOHTaXbT Ad CE U3BBPLUM CaMO OT OTOPU3UPAHO CIELMAAM3UPAHO TTPEATTPUATHUE!

Instalaci smi provadet pouze autorizovana odborna firma!

Installationen ma kun udfgres af et autoriseret VVS-firma!

H eykaTtdoTtaon npémnel va dle€axOei amokAeloTIka and eykeKpEvn eEeldikeupévn eTalpia!l

La instalacion solo debe ser realizada por una empresa instaladora autorizada.

Paigaldada voib vaid volitatud ettevote.

Asennuksen saa suorittaa vain valtuutettu asennusliike!

Instalaciju smije samo vrsiti samo certificirano stru¢no poduzece!

Az installalast csak arra feljogositott szakipari lizem végezheti!

L'installazione deve essere eseguita esclusivamente da personale specializzato autorizzato!
Montavimo darbus privalo atlikti tik jgaliotos specializuotos jmonés personalas!

Montazu atlauts veikt tikai autorizetam specializetam uznemumam!

Installatie alleen door een erkend installateur!

Skal kun installeres av godkjent fagbedrift!

Instalacja mozliwa tylko przez autoryzowany serwis!

A instalacdo apenas deve ser efectuada por um técnico autorizado!

Este admisa efectuarea lucrarilor de instalare numai de catre o firma de specialitate autorizata!
MOHTaX AOAXKHA BbITTOAHATb TOALKO CMTELLMAAM3UPOBAHHAA (hMPMa, UMEIOLLAA pa3peLleHne Ha BbITTOAHEHWe Takux pabor.
Instalaciu smie vykonat iba specializovana firma s povolenim!

Samo pooblasceni instalater sme izvesti inStalacijo.

Instalaciju sme da vr$i samo ovlasceni servis!

Installationer far endast utféras av auktoriserad installator!

Cihazlar, mutlak sekilde yetkili tesisat¢i bayi tarafindan monte edilmelidir!

MOHTaX MPOBOAUTLCA AULLIE creuianisoBaHUM I'liATIpVISMCTBOM!

AR HIRETF R AT A R #ITRE!
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[de] | Montageanleitungen des Gerates und aller verwendeten Zubehére beachten!

[en] | Observe the instruction manuals for both the device and any accessories used.

=

[fr] | Respecter les instructions relatives a I'appareil et a tous les accessoires utilisés.

[bg] | A ce cbbAaoAaBaT MHCTPYKLMUTE 3a ypeAa U 3a BCUUKKU U3TTOA3BAHWU TTPUHAAAEXKHOCTH!

[cs] | Respektujte navody k pristroji a ke vSem pouzitym prislusenstvim!

[da] | Overhold alle vejledninger til apparatet og det anvendte tilbehgr!

[el] | AaBeTe umown oag TIc 08Nnyiec TNC CUOKEUNC Kat OAwV Twv MPooBeTwv eEapTNUATWV MOU XpnotgomolouvTat!
[es] | Es imprescindible tener en cuenta las instrucciones del aparato y de todos los accesorios utilizados.
[et] | Jargida seadme juhendit ja kasutada vajalikke lisatarvikuid!

[fi] | Laitteen ja kaikkien kaytettyjen lisdvarusteiden asennusohjeita pitaa noudattaa!

[hr] | Pridrzavati se uputa za koristenje uredaja i dodatne opreme!

[hu] | Vegye figyelembe a késziilék és valamennyi felhasznalt tartozék utmutatoit!

[it] | Osservare le istruzioni dell'apparecchio e di tutti gli accessori impiegati!

[It] | Laikykités jrenginio ir visy naudojamy priedy instrukcijy!

[Iv] | leverot iekartas un visu izmantoto piederumu instrukcijas!

[nl] | Handleidingen van het apparaat en alle gebruikte toebehoren respecteren!

[no] | Ta hensyn til anvisningene for apparatet og alt tilbehgr som brukes!

[pl] | Przestrzegac instrukcji obstugi dotyczacych urzadzenia i uzywanego z nim catego wyposazenia!
[pt] | Observar as instrucoes do aparelho e de todos os acessérios utilizados!

[ro] | Este necesara respectarea instructiunilor echipamentului si ale tuturor accesoriilor utilizate!
[ru] | BbimoaHAWTe TpeboBaHWUA MHCTPYKLMI Ha 060pyAOBaHUE U BCE TPUMEHEHHbIE KOMTIAEKTYOLMe!
[sk] | Dodrziavajte pokyny uvedené v ndvodoch k zariadeniu a vsetkému pouzitému prislusenstvu!
[sI] | Pazite mna instalacijska navodila aparata in uporabo dodatne opreme.

[sr] | Pridrzavati se uputstava za ovaj uredaj i sve koriscene pribore!

[sv] | Folj bruksanvisningarna till apparaten och alla tillbehér som anvands!

[tr] | Cihazin ve kullanilan tiim aksesuarlarin kilavuzlari dikkate alinmalidir!

[uk] | AoTpumy#iTecs MOCIBHUKIB 3 eKCTAyaTaLii AAA TIPUAAAY Ta AAA YCiX KOMTTOHEHTIB, AKi BUKOPUCTOBYHOTbCA!

[zh] | SEEIREFNFTA MiEII5ERR !
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Vor Elektroarbeiten: Anlage spannungsfrei machen!

Before carrying out electrical work: disconnect the installation from the power supply.

Avant toute intervention sur le circuit électrique : couper l'installation de la tension !

TMpean paboTu Mo eneKTpUueckaTa uacT: MHCTaraLMATa AQ HE e TIOA eAEKTPUUECKO HampexeHue!
Pred zapocetim praci na elektrické instalaci odpojte zarizeni od elektrické site!

Far arbejde pa de elektriske installationer, skal anleegget vaere spaendingsfrit!

TMptv amd TNV eKTEAeON NAEKTPOAOYIKWV EPYACIWV: ATOGUVOEDTE TNV EYKATAOTACN amd TO NAEKTPLIKO peupa!l
Antes de los trabajos eléctricos: jDesconectar la tensién de la instalacion!

Enne elektritdid seade pinge alt vabastada!

Ennen sahkotoiden aloittamista laite on erotettava jannitteettomaksi!

Prije elektri¢nih radova: Postrojenje iskljuciti sa strujnog kruga!

Elektromos munkak eldtt: végezze el a berendezés feszlltségmentesitését!

Prima di eseguire interventi sui componenti elettrici mettere fuori tensione I'impianto!

Pries atlikdami elektros sistemos darbus, jranga atjunkite nuo jtampos!

Pirms elektrodarbu veik$anas: Atslegt iekartu no stravas!

Voor elektrotechnische werkzaamheden: installatie spanningsloos maken!

Far elektriske arbeider: Sgrg for at anlegget er spenningsfritt!

Przy pracach elektrycznych: Odtaczy¢ instalacje od zasilania!

Antes dos trabalhos eléctricos: desligar a tensdo do sistemal!

inainte de executarea lucrarilor la nivelul instalatiei electrice: scoateti echipamentul de sub tensiune!
IMepea MpoBeAeHreM paboT ¢ anekTpoobopysoBaHWeM: obecToubTe YCTaHOBKY!

Pred vykonanim elektroinstalacnych prac: Odpojte zariadenie z elektriny!

Preden zac¢nete z delom na elektri¢ni napeljavi: izklopite napravo.

Pre elektro radova: uredaj odvojiti od napajanja!

Innan elektriska arbeten utfors: Se till att anlaggningen ar spanningsfri!

Elektrik devresi ile ilgili isler 6ncesi: Cihazin elektrik baglantisini kesiniz!

TTepea MOUATKOM EAEKTPOMOHTAXHUX POBIT: 3HECTPYMUTU TTPUAAA!

(e

BEATRSIRIERD: VIBTRERE!
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Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstrasse 30-32
D-35576 Wetzlar

www.bosch-thermotechnology.com



